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HOTEL - CHAPITRE XI - FICHE 3

La structure de la phrase en allemand

1 . Le verbe en position II

Position I Position II Position III Position IV

Tim 
Herr Kiefer

geht 
zeigt 

montags immer 
Amandine 

in die Kantine
die Mise en place.

Dienstags
Heute 

kommt
geht 

er
Amandine

um 8 Uhr.
in die Küche.

Woher 
Wann 

kommt 
können 

der LKW?
wir eine Pause machen?

Frau Fuchs
Ich 

erklärt
bin

den Praktikanten,
müde, 

wie man einen Nizza-Salat zubereitet.
weil ich zuviel gearbeitet habe.

*Kommst 
*Sind 

du 
die Frischwaren

heute?
angekommen?

Règle
Le verbe se trouve toujours en position II, sauf dans des questions fermées* (Ja/Nein-Fragen).
Herr Kiefer/ Er = Sujet : Ne jamais séparer le sujet du verbe ! Dans les exemples ci-dessus, les sujets 
sont soulignés.

2. Les auxiliaires de mode + infi nitif

Position I Position II Position III Position IV Position V

Nach der Arbeit
Hier
In der Küche

wollen
darf
müssen 

die Praktikanten 
man
Sie

Sport 
nicht 
ein Haarnetz

treiben.
rauchen.
tragen.

Kannst
Dürfen

du
wir 

das Licht
das Handy

anmachen?
benutzen?

Wann
Wohin

kann
müsst

ich
ihr 

heute
die Küchengeräte

gehen?
räumen?

Wir können den Betreuer heute Abend einladen.

Règle  
Quelle que soit la phrase (interrogative ou déclarative), le verbe à l’infi nitif se trouve toujours à la fi n.

Point de langue

ARBEITEN UND PAUSE MACHEN - 
JE TRAVAILLE ET JE FAIS UNE PAUSE


